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Installation & charging the phone
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User manual.
Features: MegaFix wireless charging holder
« Input: USB-C: 5V/2A, 9VI3A

« Output: 5W, 7,5W, 10W, 15W

« Compatible with all smartphones with

&=

wireless charging function
« Qi certification
+ Dimensions: 89x65x12 mm

Package contents

<
7. Put a magnetic sticker in the wireless charging holder.
Put a sticker in the phone case and place your phone
inside the case. Please check if your phone is placed on
the charging coil.

Wireless charger

USB-C cable 2. Screw out the nut on the back side of the wireless

Magnetic sticker charger. Insert the 360° swivelling ball of the holder into

Arvent cl the bolt and fasten it with the nut cap. Fix the holder into
ir vent clip the air vent grille.

User manual

3. Connect the wireless charging mount to a USB car
charger using the USB-C cable.
Fix the phone to the mount.
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PLKOBOACTBO 3a noTpeGUTENs.

XapakTepucTuku: MegaFix CTo/ika 3a Ge3KMIHO 3apexaane

« Bxoa: USB-C: 5V/2A, 9VI3A

« Vaxon: 5W, 7,5W, 10W, 15W

+ CBMECTUMA C BCHHKM CMapTAOHH,
NPUTEXEBALLM (hYHKUWS! 33 GEIKNNHO

3apexaare
« Qi ceprucbvumpara
« Paamepw: 89x65x12 mm

c a naxera Ceupasane

7. TlocTaBeTe MarHuTHUS CTAKEp Ha CTOMKaTa 3a

33 6eaHMIHO

TlocTaseTe CTUKep U B Kanbba Ha Tenedona.

MTbXHeTe TenedhoHa B Kanb(ha u ce yaepete, e ce

HaM/IPA TOMHO BbPXY JOHATA 38 3apeKaaHe.

2. PassuiTe raiikara Ha saqHata cTpana Ha
Mocrasere

4a 360 - TonKa a Apxaa 8 Gonta u n Sakpenere

Knunc 3a v raira. o Anpiaa ki

3apexaare
USB-C kaben

MarhwTen crukep

PLKOBOACTEO 34 0TPe-
6urens

T e —
Ko USB sapnitio sa tona ¢ nowoura Ha USE-C
xaGena. necdboHa KbM CToVKaTa.

Ccz

Uzivatelsky manual
Specifikace: MegaFix bezdratovy nabijeci drzak
« Vstup: USB-C: 5V/2A, 9V/3A « Qi certifikace
« Vystup: 5W, 7,5W, 10W, 15W « Rozmeéry: 89x65x12 mm
« Kompatibilni se vsemi smartphony s

funkei bezdratového dobijeni

Obsah baleni Instrukce
7. Viozte magnet na drzak pro bezdratové
nabijeni a viozte magnetickou desticku do krytu
smartphonu.

Zkontrolujte, zda je smartphone umistén na
nabijeci civce.

2. Vysroubujte matici na zadni strané bezdratové
nabijecky. Viozte 360 ° otoénou kouli drzaku do
Sroubu a pripevnéte ji pomoci maticového vicka.
Upevnéte drzak do ventilacni mizky.

3. Plipojte bezdratovy nabijeci drzak k USB
nabijecce do auta pomoci kabelu USB-C.
Pripevng K drzaku.

Bezdratova nabijecka
USB-C kabel
Magneticka desticka
Kiip na ventilacni mfizku
Uzivatelsky manual

DE

Benutzerhandbuci

Merkmale: Megale kabellose Ladehalterung

« Eingabe: USB-C: 5V/2A, 9V/3A

« Ausgang: 5W, 7,5W, 10W, 15W

« Kompatibel mit allen Smartphones mit
kabelloser Ladefunktion

« Qi-Zertifizierung
« Abmessungen: 89x65x12 mm

ckage contents
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Installation of the wireless c

ger in the air vent

Warranty

BG: 3a i0Bexe MH(OPMALIA OTHOCHO ra-
PaHLMOHHUTE YCIOBUS, MONs NOCETeTe:

Sl: Podrobne informacije o garancijskih
pogojih najdete na strani

garantsiyatal

HU: A részletes garancialis informéciok
megtekintéséhez latogasson el a http://canyon.eufwarranty-terms/
http://hungary.canyon.eu/a-korlatozott- | v: Detalizéta informacija par garantijas
jotallas/ noteikumiem atrodama:

PL: Szczegdlowe informacje na temat http://canyon.eufwarranty-terms/
warunkéw gwarandji mozna znalezé w: | T: Detalesne informacila apie garantiy
http:/icanyon.eu/warranty-terms/ salygas rasite finlapyje:

RO: Pentru conditile specifice de garantie, httpi//canyon.eufwarranty-terms/
vizitati: EE: Detailse info garantiingimuste kohta
http://canyon.ro/garantie-produse/ leiate: hitp://canyon.eu/warranty-terms/

SK: Viac informécii o zarugnych
podmienkach je uvedenych na
intemetovej stranke http://canyon.sk/
prehlasenia-o-zaruke/

RS: Za detaljnije informacije o uslovima
garancije obratite se:

SAFETY INSTRUCTIONS
Read carefully and follow all instructions before using this product.
1. Do not expose the device to excessive moisture, water or dust. Do not
install in rooms with high humidity and dust level
2. Do not expose the device to heat: do not place it close to heating
appliances, and do not expose it to direct sun rays.
3. The product shall be connected to the power supply source of the type
indicated in the operation manual only.
4. Never spray liquid detergents. Use only dry clothes for device cleaning.

WARNING

1. It is forbidden to dismantle the device. Attempt to repair this device is not recommended
and leads to cancellation of the warranty.

2. Choose a charger with a cable that is compatible with your device.

If the actions from the above list do not contribute to problem solving, please contact the
support team at Canyon: http:/icanyon.eulask-your-question

According to local regulations, your product and/or its battery must be disposed of separately
from household waste. When this product has reached the end of its service life, take it to a
recycling facility designated by local authorities.

MHCTPYKLVN 3A sszonAcuom
Mpoverere i
nonasare Toau NPOAYKT.

BCHUKM , Npeav fa u3-

. Bnara, BoAa WK npax.
He WHCTAnMpaliTe B NMOMELLIEHVS C B/COKO HIIBO Ha BNGXHOCT WIW NpaX.
2. He wanaraiiTe yCTPOICTBOTO Ha TONMMHA: He 10 6nuso Ao

1]l dEty [CRAS

All other products names and trademarks are property of their respective owners
Vice informaci na Certificats sur Canyon.eu
www.canyon.eu

WARRANTY

The warranty period starts from the day of the product purchase from Canyon authorized
Seller. The date of purchase is the date specified on your sales receipt or on the waybill.
During the warranty period, repair, replacement or refund for the purchase shall be
performed at the discretion of Canyon. In order to obtain warranty service, the goods
must be returned to the Seller at the place of purchase together with proof of purchase
(receipt or bill of lading). 2 years warranty from the date of purchase by the consumer. The
service life is 2 years. Additional information about the use and warranty is available at
https:/icanyon.eulwarranty-terms/

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.

PLC, 43, Street, Diamond Court 4103

Asbisc
Ayios Athanasios http://canyon.eu

FAPAHLMS

TapaHUVIAITa 3aM04Ba A3 TeHe OT ASHS Ha NIOKYMKA Ha MPOAYKTA OT OTOPUINPaH
Tuprosel Ha CANYON. [latata Ha nokynka e BuAWMa Ha KacoBara Genexka
P Mo spewte Ha MOXe Aa Ce M3BLPLLM PEMOHT,
3aMsiHa MU BPBLLIAHE HA CyMaTa o yeMoTpenue Ha CANYON. 3a aa nonyuwTe

OTONNMTENHY YDEAY 1 HE O UINaraiiTe Ha AMPEKTHY CITbHIEBH M.
3. MpoayKTHT TPsiGBa Aa GbAe CBLP3aH CaMo KbM UITOMHUK Ha 3aXpaHBaHe o Tuna, noco-
4EH B PBKOBOACTBOTO 38 EKCTNIOATaLMA.

NIPOAYKTLT TPGBa Aa Ce BbPHE Ha Thprosewa Ha
MACTO B 0BeKTa C Kacosa Genexka unu TosapuTenHuua. apaHLts: 2 foauHN
OT AaTaTa Ha MoKyNKa OT KIWeHTa. CEpBUIHOTO OBCTYXBaHE € B paMKkuTe Ha 2r.
https:/icanyon.eulwarranty-terms/

4. Huxora He © Teunn 3a i
Camo cyxu Kupn. Nata Ha (BuKTe Ha n 8 Kuraii.
BHVIMAHVIE

Ha i ONUTBLT 32 PEMOHT Ha ToBa Asbisc PLC, 43, Street,
He Ce Npenopbysa 1 BoAM A0 Ha Diamond Court 4103 Ayios Athanasios http://canyon.eu

2. ViaBepere 3apsnHo )
AKO AGYICTBWSITa OT FOPHMS CTIMCHK He gonpuuacar 3a peuJaBaHe Ha npoGneMa Mons, cabp-
XeTe ce C ekuna 3a & Canyon: k-your-q

ChITIaCHO MECTHUTE Pa3nopeAtH BALLMAT MPOAYKT WUk HerosaTa Gatepus Tpsibea Aa ce
M3XBLPMIAT OTAENHO OT BUTOBMTE OTNaABLUM. Korato Toau # IPOAYIT KOCTHTH IDEA Ko okc-
NnoarauMoHHUA CU KUBOT, 3aHeceTe o B or
MeCTHWTe BnacTy.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Pred pouzitim tohoto produktu si pozomé prectéte a dodrzujte vechny

pokyny.

1. Nevystavuite zafizeni nadmémé vihkosti, vod& nebo prachu

2. Nevystavuite zafizeni teplu: nepokladeite jej v blizkosti topnych zafizeni a

nevystavuite jej pimému sluneénimu zafent.

. Vijrobek se pfipojuje pouze ke zdroji napajeni uvedensho v manualu.

4. Na &isténi nepouzivejte tekuté Eistici prostredky. K &isténi zafizeni pouziveite pouze suchy
hadfik.

UPOZORNENI

1. Demontaz zafizen je zakézana. Pokus o opravu tohoto zafizeni se nedoporucuie a vede
ke ztréts zaruky.

2. Viyberte nabijecku s kabelem, ktery je kompatibilni s vasim zafizenim

Pokud kroky z vySe uvedeného seznamu nevedou k feseni problém, obratte se na

tym podpory Canyon: https://czech.canyon.eulzeptejte-se/

Podle mistnich predpisii musf byt va3 vyrobek alnebo jeho baterie likvidovany oddglené od
domovniho odpadu. Po skongen Zivotnost tohoto vyrobku jej odevzdejte do recyklagniho
zafizeni urteného mistnimi Grady.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie sorgféltig und befolgen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses

NpoaykTsT e 8 c a 2015/863/EC (or other) Bws-
K1 ASKNapaLYM MOe Aa M3TErnUTe OT YeG caiiT hitps://canyon.bg/sertifikati/ winnu hitp://
canyon.eu/certificates, TbpCeiiki 0 MoAENa Ha YCTPOACTBOTO.

ZARUKA

Zarueni doba zacina dnem nakupu produktu od CANYON autorizovaného prodejce.
Datum nakupu je datum uvedeny na prodejnim dokladu nebo na dodacim listu. Zaruéni
doba, oprava, vyména nebo nahrada za nakup se fidi dle pravidel spolenosti CANYON.
Pro reklamaci produktu je potreba vratit zbozi s dokladem o nakupu (doklad o nakupu
nebo dodaci list). Zéruka je 2 roky od data zakoupeni.Dali informace o pouziti a zaruce
naleznete na adrese

http://canyon.eu/warranty-terms/

Vyrobce: Asbisc Enterprises PLC, 43, Kolonakiou Street, Diamond Court
4103 Ayios Athanasios http:/icanyon.eu

GARANTIE
Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Kaufs des Produkts vom autorisierten Verkaufer
Canyon. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf Ihrem Kaufbeleg oder auf dem Frachtbrief

' Produkt verwenden.
1. Setzen Sie das Gerat nicht U Wasser
. oder Staub aus. Installieren Sie das Gera( nicht in Rdumen mit hoher
L i und hohem

2. Setzen Sie das Gerat nicht der Hitze aus: Stellen Sie es nicht in der
Nahe von Heizgeraten auf, und setzen Sie es mchl der dlrekten Sonneneinstrahlung aus.
3. Das Produkt darf nur an die in der

7, Bringen Sie eien magnetischen Aufkieber in der
Halterung firr kabelloses Laden a

Kieben Se ainen Aufkiober i die Telefonhiile und
legen Sie Ihr Telefon in die Hiille. Bitte priifen Sie,
ob Ihr Telefon auf der Ladespule platziert ist.

2. Schrauben Sie die Mutter auf der Rickseite des
kabellosen Ladegerats heraus. Stecken Sie die
360°-Schwenkkugel des Halters in den Bolzen und

Kabelloses Ladegerat
USB-C-Kabel
Magnetischer Aufkleber

ist.
Wihrend der Garantiezeit erfolgt die Reparatur, der Ersatz oder die Riickerstattung des
Kaufpreises nach Ermessen von Canyon. Um Garantieleistungen zu erhalten, muss die
Ware mit dem (Quittung oder ief) an den Verkaufer am
Ort des Kaufs zuriickgegeben werden. 2 Jahre Garantie ab dem Kaufdatum durch den
Verbraucher. Die Nutzungsdauer betrégt 2 Jahre. Weitere Informationen zur Verwendung

4. Spriihen Sie \::le;:‘e;s flissige Sie zur nur und finden Sie unter https://canyon.eu/warranty-terms/
trockene Tiicher. !
Datum der : (siehe auf der g in China.

WARNUNG
1. Es ist verboten, das Gerat zu demontieren. Der Versuch, dieses Gerét zu reparieren, wird
nicht empfohlen und fiihrt zum Eriéschen der Garantie.

2. Wahlen Sie ein Ladegeréit mit einem Kabel, das mit Ihrem Gerat kompatibel ist.

Wenn die Mafinahmen aus der obigen Liste nicht zur Problemidsung beitragen, bitte
Sie das Support-Team von Canyon: http://canyon.eufask-your-guestion

Sie ihn mit der

Sie den Halter im Liftungsgitter.

3. Verbinden Sie die kabellose Ladehalterung tber

das USB-C-Kabel mit einem USB-Autoladegerét.
Sie das Telefon an der Halterung.

Benutzerhandbuch

EE

Kasutusjuhend.

Omadused: MegaFix traadita laadimise hoidja

« Sisend: USB-C: 5V/2A, 9V/3A

« Valjund: 5W, 7,5W, 10W, 15W

« Uhildub kbigi traadita
laadimisfunkisiooniga nutitelefonidega

« Qi sertifitseerimine
+ M&6tmed: 89x65x12 mm

Uhendus
1. Pange aada laadinise holdkusse
magnetkleel
Pangs ieetis telefoniimbrisse ja asetage telefon
umbrise sisse. Palun kontrollige, kas teie telefon on
asetatud laadimispoolie.
2. Keerake traadita laadija tagakilljel olev mutter
Valja. Sisestage hoidiku 360° pobriev kuul poldi
sisse ja kinnitage see mutrikorgiga. Kinnitage hoidik|

Paketi sisu

Juhtmeta laadija
USB-C kaabel
Magnetiine Kleebis
Ohuventilaatori klamber

K:

il
3. Uhendage juhtmevaba laadimiskinnitus USB-C-
kaabli abil USB-autolaadijaga.

Kinnitage telefon kinnituse kilge.

ES

Manual del usuario.
Soporte de carga
« Entrada: USB-C: 5V/2A, 9V/3A
« La salida: 5W, 7,5W, 10W, 15W
« Compatible con todos los smartphones
con funcién de carga inalambrica

MegaFix
« Certificacion Qi
« Dimensiones: 89x65x12 mm

Conexién
7_Coloca una pegatina magnética en el soporte de
carga inalambrica.

Coloca una pegatina en Ia funda del teléfono

y pon el teléfono dentro de la funda. Por favor,

si su teléfono esta colocado en la
bobina de carga.

2. Desenrosca la tuerca de la parte trasera del
cargador inalambrico. Introduzca la bola giratoria
de 360° del soporte en el perno y fijelo con la
tapa de |a tuerca. Fije el soporte en la rejilla de

Contenido del paguete

Cargador inalambrico

Cable USB-C
Pegatina magnética

Clip de ventilacion

Manual del usuari
anual del usuario 3. Conecta el soporte de carga inalambrica a un
SB-C.

cargador de coche USB con el cable U:
Fija el teléfono al soporte.

FR

Manuel de l'utilisateur.
Caractéristiques : Support de charge sans fil MegaFix

« Entrée : USB-C : 5V/2A, 9V/3A

« Sortie : 5W, 7,5W, 10W, 15W

« Compatible avec tous les smartphones
dotés de la fonction de charge sans fil

« Certification Qi
+ Dimensions : 89x65x12 mm

Contenu du paquet c
7. Placez un autocollant magnéfique dans le
support de charge sans fi

Placez un autocollant dans I'étui du téléphone

et placez votre téléphone & lntérieur de I'étui.
Veuillez vérifier si votre téléphone est placé sur la
bobine de charge.

2. Dévissez I'écrou situé a larriére du chargeur
sans fil. Insérez la boule pivotante & 360° du
support dans le boulon et fixez-le avec le capuchon
de I'écrou. Fixez le support dans la grille d'aération.
3. Connectez le support de chargement sans fil

4 un chargeur de voiture USB 4 'aide du cable
USB-C Fixez le téléphone sur le support.

Chargeur sans fi
Céble USB-C
Autocollant magnétique
Clip d'aération

Manuel d'utilisation

GemaR den drtlichen Vorschriften muss Ihr Produkt und/oder sein Akku getrennt vom
Hausmilll entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat,
fiihren Sie es einer von den érlichen Behdrden bestimmten Recyclinganlage zu.

OHUTUSJUHENDID

Enne toote kasutamist lugege hoolikalt [&bi ja jargige k
1. Arge pange seadet kokku ligse niiskuse, vee Vi cmmuga Arge
paigaldage korge niiskuse ja tolmuga ruumidesse.

2. Arge pange seadet kuumuse Katte: &rge asetage seda kiitteseadmete
Iahedusse ja arge pange seda otsese péikesekirguse Kitte.

3. Toode tuleb Ghendada ainult kasutusjuhendis néidatud

tidpi
toiteallikaga.

4. Arge kunagi pihustage vedelaid puhastusvahendeid. Kasutage seadme puhastamiseks
ainult kuivi riideid.

HOIATUS
1. Seadme demonteerimine on keelatud Selle seadme parandamise katse ei ole soovitatav
ja toob kaasa garantii tiihistam

2. Valige oma seadmega hiduva kaabliga laadija.

Kui ilaltoodud loetelu meetmed ei aita kaasa probleemi lahendamisele, palun votke
iihendust Canyoni k-your-q

Vastavalt kohalikele eeskirjadele tuleb teie toode ja/vGi selle aku kodumajapidamisjaétmetest
eraldi ra visata. Kui selle toote kasutusiga on 15ppenud, viige see kohalike ametiasutuste
madratud ringlussevotuasutusse.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea atentamente y siga todas las instrucciones antes de utiizar este
producto.

1. No exponga el aparato a un exceso de humedad, agua o polvo. No lo
instale en habitaciones con alto nivel de humedad y polvo.

2. No exponga el aparato al calor: no lo coloque cerca de aparatos de
calefaccién y no 1o exponga a los rayos directos del sol.

3. El producto debera ala fuente de

en el manual de instrucciones.

4. Nunca rocie detergentes liquidos. Utilice s6lo ropa seca para la limpieza del aparato.

del tipo indicado

ADVERTENCIA
1. Esta prohibido No se
1o que conlleva la anulacion de la garantia.

2. Elige un cargador con un cable compatible con tu dispositivo.

Si las acciones de la lista anterior no contribuyen a resolver el problema, pongase en
contacto con el support team Canyon: http:/icanyon.eulask-your-question

intentar reparar este aparato,

De acuerdo con la normativa local, su producto y/o su bateria deben eliminarse por
separado de los residuos domésticos. Cuando este producto haya llegado al final de su vida
atil, lévelo a un centro de reciclaje designado por las autoridades locales.

INSTRUCTIONS DE SECURITE
Lisez attentivement et suivez toutes les instructions avant d'utiliser ce
produit.
1. N'exposez pas I'appareil & une humidité excessive, 4 l'eau ou a la
poussiére. Ne pas installer dans des piéces ou humidité et le niveau
de poussiére sont élevés.
2. N'exposez pas I'appareil 4 la chaleur : ne le placez pas & proximité
d'appareils de chauffage et ne 'exposez pas aux rayons directs du soleil.
3. Le produit doit étre connecté a la source d'alimentation électrique du type indiqué dans le
manuel dutilisation uniquement.
4. Ne jamais pulvériser de détergents liquides. Utilisez uniquement des vétements secs
pour le nettoyage de I'appareil.

AVERTISSEMENT
. Il est interdit de démonter Iappareil. Toute tentative de réparation de cet appareil est

déconseillée et entraine annulation de la garantie.

2. Choisissez un chargeur dont le cable est compatible avec votre appareil.

Si les actions de la liste ci-dessus ne contribuent pas 4 la résolution du probléme, veuillez

contacter le support team at Canyon: http://canyon.eufask-your-question

Selon la réglementation locale, votre produit etiou sa batterie doivent étre éliminés
séparément des déchets ménagers. Lorsque ce produit a atteint Ia fin de sa vie utile,
apportez-le & un centre de recyclage désigné par les autorités locales.

LC, 43, Street, Diamond Court 4103

Asbisc Pl
Ayios Athanasios http://canyon.eu

GARANTI

Garantiiaeg algab toote ostmise paevast Canyoni volitatud mijalt. Ostukuupéev on
miiiigikviitungil voi saatelehel mérgitud kuupaev.

Garantiiperioodi jooksul toimub_ostu vai
Canyoni tuleb kaup tagastada Miiijale
ostukohas koos ostutdendiga (kviitung vGi veokiri). 2-aastane garantii alates tarbija
ostukuupaevast. Kasutusaeg on 2 aastat. Lisateave kasutamise ja garantii kohta on

aadressil y-terms/

Valmistamise kuupaev: (vt pakendi). Valmistatud Hiinas.

- Asbisc PLC, 43,
Ayios Athanasios http://canyon.eu

Street, Diamond Court 4103

GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir del dia de la compra del producto al vendedor
autorizado por Canyon. La fecha de compra es la que figura en el recibo de compra o
en la carta de porte.

Durante el periodo de garantia, la reparacion, la sustitucion o el reembolso de la compra
se realizara a discrecion de Canyon. Para obtener el servicio de garantia, la mercancia
debe ser devuelta al Vendedor en el lugar de compra junto con la prueba de compra
(recibo o conocimiento de embarque). 2 afios de garantia a partir de la fecha de compra
por parte del consumidor. La vida util es de 2 afios. Encontrara informacion adicional
sobre el uso y la garantia en https:/icanyon.eu/warranty-terms/

Fecha de fabricacion: (ver en el envase). Fabricado en China.

PLC, 43,

Asbisc Street, Diamond Court 4103
Ayios Athanasios http://canyon.eu

GARANTIE

La période de garantie commence e jour de I'achat du produit auprés de lentreprise
Canyon autorisée.

Vendeur. La date d'achat est la date indiquée sur votre regu de vente ou sur la lettre
de transport

Pendant la période de garantie, Ia réparation, le remplacement ou le remboursement de
I'achat seront effectuées 4 la discrétion de Canyon. Afin d'obtenir un service de garantie,
les marchandises

doivent étre retournés au vendeur sur le lieu d'achat, accompagnés de la preuve d'achat.
(regu ou connaissement). Garantie de 2 ans & compter de la date d'achat par le
consommateur.

La durée de vie utile est de 2 ans. Des informations supplémentaires sur lutiisation et
Ia garantie sont disponibles & 'adresse suivante https:/icanyon.eulwarranty-terms/

Date de fabrication : (voir sur I'emballage). Fabriqué en Chine

 Asbisc
Ayios Athanasios http://canyon.eu

Diamond Court 4103

PLC, 43, rue



HU

Hasznalati utmutato

Termékjellemzok: MegaFix tartd, vezeték nélkiili toltével

+ Bement: USB-C: 5V/2A, 9V/3A

* Kimenet: 5W, 7,5W, 10W,

« Qi megfelelGség
15W « Méretek: 89x65x12 mm

+ A legtobb vezeték nélkiil tolthetd

telefonnal kompatibilis

Az értékesitési csomag
tartalma

Hasznalat

Vezeték nélkilli toits
USB-C kabel
Magneses matrica
Szell6zéracshoz rogzitd

Hasznalati atmutato

T Helyezze a magneses malrcat a vezelek nkan
t5ILG tartojab:
2 Togyo & matricét a telefontokba, és helyezze
a telefont a tokba Euenénzze hogy a telefonja a
toltStekercsre van-e hel
2 Coavaria ki & vezotek nelkiii 6115 hatoldalan
16V anyat. Helyezze a tartd 360°-ban forgathato
gombiét a csavarba, és rigzitse oz anyaval.
Rogzitse a tartot a szellozbracs|
3. Coallakoztassa a vezelsk el whstarict

iz USB-C kabel segitségével egy USB-s autés
i@tz Rbgeitss & tolefont a tariohoz

LT

Vartotojo vadovas.

Funkcijos: "MegaFix" belaidzio jkrovimo laikiklis

« Jvestis: USB-C: 5V/2A, 9V/3A funkcija
« Svestis: SW, 7.5, 10W, 15W « Qi sertifikavimas
su visais i . 89x65x12 mm
telefonaws, turingiais belaidzio jkrovimo
Pakuotés turinys Rysys

Belaidis jkroviklis
USB-C kabelis
Magnetinis lipdukas

Oro isleidimo angos
spaustukas

Naudotojo vadovas

2 é belaidzio jkrovimo laikikl} {Kijuokite magneting
i

]kluuoklle lipduka f telefono dékia I dékite telefona
| dekla. Patikrinkite, ar telefonas padétas ant
ikrovimo rités.

2. Isukite verz\e esantia galingje belaidzio
[kroviklo puscie Isuicte 360+ kampu pasukema
laikiklio rutul; j varzta ir pritvirtinkite jj ve

dangteliu. Privirinkie (BiiK] prie ofo venmlacuos

groteliy
3. Prijunkite belaidzio jkrovimo laikikij prie USB
automobilinio jkroviklio naudodami USB-C kabelj.
Pritvirtinkite telefong prie laikiklio.

Lv

Lietotja rokasgramata.

Funkcijas: MegaFix bezvadu uzlades turétajs

« leejas dati: USB-C: 5V/2A, 9V/I3A
* Izvades rezultats: 5W, 7,5W, 10W, 15W

« Qi sertifikacija
« Izméri: 89x65x12 mm

+ Saderigs ar visiem viedtalruniem ar

bezvadu uzlades funkciju

saturs

Bezvadu ladétajs
USB-C kabelis
Magnétiska uzlime
Gaisa ventilacijas Klips

1.1

gt magnatisko uzlimi bezvadu Uziades

turetaj
lefimajit uzimi talruna vacind un ievistojiet truni
VAC Parbaudiet, vai talrunis ir novietots uz
uzlades spoles.
2. Izskravajiet uzgriezni bezvadu ladétaja
aizmuguréja pusé. levietojiet turstaja 360°

lodi skrdvé un nosti to ar

Lietotaja rokasgramata

vacinu. Piestipriniet turétaju
atveres rezg\

ezvadu uzlades
USB automasinas ladétaju, lzmantolotUSB &
kabeli. Piestipriniet talruni pie

RS

Uputstvo za koriséenje.

Karakteristike: MegaFix draé beZiénog punjata

+ Ulaz: USB-C: 5V/2A, 9V/3A
10W,

* Izlaz: 5W, 7,5W,

« Kompatibilan sa svim pamelmm

punjenja
- Qi sertifikacija
« Dimenzije: 89x65x12 mm

telefonima sa funkcijom bezicnog

[

Sadrzaj

Bezitni punjad
USB-C kabl
Magnetna nalepnica
Odvod vazduha

Uputstvo za koriséenje

7. Stavite magnetnu nalepnicu u drzat bezinog
punjaca

Stavite nalepnicu u futrolu za telefon i stavite
telefon u futrolu. Proverite da li je vas telefon
postavlien na zavojnicu za punjenje.

2. Odvrnite maticu na zadnjoj strani beziénog
punjaca. Ubacite kuglu drzaca koja se okrece za
360 ° U mesto za zavrtan] | pricrstite je maticom
Pricurstite drzag na reetku vetilacije.

3. Poverite nosat bezitnog punjata sa USB
punjacem za automobil pomo¢u USB-C kabla.
Pricyrstite telefon na nosac.

RO

Manual utilizare

Caracteristici: Suport de incércare faré fir MegaFix

« Intrare: USB-C: 5V / 2A, 9\//3A

« lesire: 5W, 7,5W, 10W, 1

« Compatibil cu toate smanphcne -urile cu

functie de incarcare fara fir
« Certificare Qi
« Dimensiuni: 89x65x12 mm

Autocolant magnetic
Clem de aerisire

Manual de utilizare

Continutul Conectare

Tncarcator fard fir 7. Punelf un auto magnetic in suportul de
incarcare féra fir. Puneti un autocolant in carcasa

Cablu USB-C telefonului si asezati telefonul in carcasa. Va rugam

sa verificati daca telefonul dumneavoastra este
plasat pe bobina de incarcare.

2. Insurubati piulita din partea din spate a
incarcatorului. Introduceti bila rotativa de 360 ° a
suportului in surub si fixati-o cu capacul piulitei
Fixati suportul in grila de aerisire.

3. Conectati suportul de incarcare faré fir la un
incarcator auto USB utilizand cablul USB-C.
Fixeaza telefonul pe suport.

RU

PYKOBOACTBO NONbL30BaTens.
TexHuuecKie XapaKTepUCTKM:
[lepartens ¢ Gecnposoaroit 3apsakoii MegaFix

« Bxon: USB-C: 5V/2A, 9V/3A

66CMPOBOAHON 3apARKA

« Boixon: 5W, 7,5W, 10W, 15W - Cepria

+ CoBMECTMMOCTb CO BCeMU

ukauvs Qi
+ Paamiepb: 89x65x12 MM

cmapTchoHamM C chyHKLMeN

BIZTONSAGI UTASITASOK
Atermék hasznalata eltt olvassa el figyelmesen és kbvesse az dsszes
utasitast.

1. Ne tegye ki a késziiléket tulzott nedvességnek, viznek vagy pornak. Ne
telepitse magas paratartalma és poros helyiségekben.

GARANCIA
Agarancialis periodus a készillék megvasarlasaval kezdodik,

id6tartama 2 év. A vasariast szallitclevéllel, blokkal szamlaval és/
vagy jotalasi jegy
késziiléket juttassa vissza a vasarlas helyére. Tovabbl részleteket az alabbi oldalon talal

2. Ne tegye ki a kesziiléket honek: ne helyezze

kozelébe és ne tegye ki kbzvetlen napsugarzasnak.
3. A terméket csak a kezelési dtmutatoban megadott tipusi dramforrashoz szabad
csatlakoztatni.

. folyékony A készilék i csak szaraz
ruhét hasznaljon.
FIGYELEM'
1A tilos A késziilek nem ajanlott, és a
garancia megsziinéséhez vezethet,
2. Vélasszon a is kabellel tlt6t.

Ha a font istéban felsorolt ntézkedések nem jérulnak hozzs a probléma megoldésahoz,
keérilik, forduljon a Canyon G your-gi

A helyi elgirasoknak megle\eh’ﬁen a terméket ésivagy annak akkumulitorat a haztartési
Ha ez a termék elérte lettartamanak véget,

kel
vigye el a helyi alla\ Kijeldit u

SAUGUMO INSTRUKCIJOS
Prie§ naudodami § gaminj atidziai perskaitykite ir laikykités visy
instrukcijy.
1. Nelaikykite prietaiso per dideliame drégmes, vandens ar dulkiy kiekyje.
Nemontuokite patalpose, kuriose yra didelé drégmé ir dulkétumas.
2. Ne\a\kyklle prietaiso karstyje: nestatykite jo Salia ildymo prietaisy i
saules
3. Gaminys turi boti pnjunglas i prie naudojimo vadove nurodyto tipo maitinimo Saltinio.
4. Niekada nepurkkite skysty plovikliy. Prietaisui valyti naudokite tik sausus drabuzius.

DEMESIO

1. Draudziama imontuoti prietaisa. Bandyti
dél to bus panaikinta garantija.

2. Pasirinkite jkroviklj su kabeliu, kuris yra suderinamas su jasy prietaisu.

Jei pirmiau pateiktame sarase nurodyti veiksmai nepadeda isspresti problemos, susisiekite
su Canyon palaikymo komanda: http://canyon.eulask-your-question

§j prietaisq ir

Pagal vietinius teisés aktus jusy gaminj ir (arba) jo baterilq reikia iSmesti atskirai nuo buitiniy
atlieky. Pasibaigus io gaminio eksploatavimo laikui, nuvezkite jj | vietos valdzios institucijy
nurodyta perdirbimo jmone.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pims &1 produkta lietosanas ripigi izlasiet un ievérojiet visus
noradijumus.
' 1. Nepaklaujiet ierici parmeriga mitruma, dens vai puteklu iedarbibai.
o Neuzstadiet telpas ar augstu mitruma un puteklu fimeni.
2. ierfci karstuma to tuvu sildierica

Gyartasi id6: (keresse a csomagolason). Szarmazasi hely: Kina

Gyarto: Asbisc Enterprises PLC, 43, Kolonakiou Street, Diamond Court 4103 Ayios
Athanasios http:/icanyon.eu

GARANTIJA
Garantijos laikotarpis prasideda nuo gaminio isigijimo i Canyon jgalioto pardavéjo
dienos. Pirkimo data - tai data, nurodyta pirkimo kvite arba vaztarastyje.

Garantijos laikotarpiu Canyon savo nuoZidra taiso, keitia arba grazina pinigus uZ pirkinj.
Norint gauti garantinj aptarnavima, prekés turi biti grazintos Pardavejui | pirkimo vieta
kartu su pirkimo jrodymu (kvitu arba vaztaradéiu). 2 mety garantija nuo vartotojo jsigijimo
dienos. Eksploatavimo trukmé - 2 metai. Papildomos informacijos apie naudojima ir
garantija galima rasti adresu https://canyon.eu/warranty-terms/

Pagaminimo data: (r. ant pakuotés). Pagaminta Kinijoje.

PLC, 43, Street, Diamond Court 4103

Asbi
Ayios Athanasios http:/icanyon.eu

GARANTIJA
Garantijas terming sakas no produkta iegades dienas no Canyon autorizéta pardevaja.
Pirksanas datums ir datums, kas noradits pardosanas kviti vai pavadzime.

Garantijas laika remonts, nomaina vai kompensacija par pirkumu tiek veikta p&c Canyon
ieskatiem. Lai sanemtu garantijas apkalposanu, prece kopa ar pirkumu apliecinosu

un nepaklaujiet to tieiem saules stariem
3. Izstradajums japievieno tikai tadam baroanas avotam, kads noradits lietoanas
rokasgramata

4. Nekad neizsmidziniet $kidros mazgasanas lidzeklus. lerices tirisanai izmantojiet tikai
sausas drébes.

Bridinajums

1. lerici ir aizliegts demontat. Méginajumi labot $o ierici nav ieteicami un izraisa garantijas
atcelsanu.

2. lzvélieties ladataju ar kabeli, kas ir saderigs ar ierfci.

Ja iepriek§ minétaja sarakstd mindtas darbibas nepalidz atrisinat problému,
sazinieties ar atbalsta komandu Canyon: http://canyon.eu/ask-your-question

ladzu,

Saskana ar vietgjiem noteil josu univai ta

no sadzives Kad &
parstrades ripnica, ko noradijusas vietéjas iestades.

jaizmet atseviski
laiks ir beidzies, nogadajiet to

SIGURNOSNE INSTRUKCIJE
Paljivo proitajte i sledite sva uputstva pre upotrebe ovog proizvoda.
1. Ne izlaZite uredaj prekomemnoj viagi, vodi ili prasini. Ne instalirajte u
prostorijama sa visokom viagom i nivoom prasine.
2. Ne izlaZite uredaj toploti: ne stavijajte ga blizu uredaja za grejanje i ne
izlazite direktnim sunéevim zracima.
3. Proizvod treba biti povezan samo na izvor napajanja tipa naznatenog
u uputstvu za upotrebu.
4. Nikada ne prskajte teéne deterdzente. Za &iscenje uredaja koristite samo suvu odeéu.

UPOZORENJE
1. Zabranjeno je rasklapati uredaj. Pokusaj popravke ovog uredaja se ne preporutuje i
dovodi do gubitka garancije.

2. Izaberite punja¢ sa kablom koji je kompatibilan sa vasim uredajem.

Ukoliko postupci sa gornje liste ne doprinose resavanju problema, kontaktirajte Canyon tim
za podréku: http:/icanyon.eulask-your-question

TpeMma NIOKanHMM MPONVCUMa, BaLL MPOU3BOA WK HeroBa GaTepuja Mopaly Ce OANOXUTH
oABOjeHO oA KyhHOr oTnaaa. Kada Taj MPOUIBOA UCTEKHE, OAHECHTE ra Y MoCTpOjerse 3a
peLwIKknaxy Koje Cy OApeaune NoKarHe Bnactu.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Citifi cu atentie si urmati toate instructiunile Tnainte de a utiliza acest
produs.
1. Nu expuneti dispozitivul la umiditate excesiva, apa sau praf. Nu instalati
i incaperi cu umiditate ridicata i nivel mare de praf.
2. Nu expuneti dispozitivul la caldura: nu il asezati aproape de aparatele
e incalzit si nu il expuneti direct in razele solare.
3. Produsul trebuie conectat numai la sursa de alimentare de tipul indicat in manualul de
utilizare.
4. Nu pulverizati niciodata detergenti lichizi. Utilizati numai haine uscate pentru curatarea
dispozitivului.

AVERTISMENT

1. Este interzisa demontarea dispozitivului. ncercarea de a repara acest dispozitiv nu este
recomandata si duce la anularea garantiei.

2. Alegeti un incércator cu un cablu compatibil cu dispozitivul dumneavoastré

Daca acfiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea problemelor, va rugam s&
contactati echipa de suport Canyon: http://canyon.eu/ask-your-question

n conformitate cu reglementarile locale, produsul dumneavoastra si/sau bateria acestuia
trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest produs a ajuns la sfarsitul
duratei de viatd, ducefi- Ia o unitate de reciclare desemnata de autoritafile locale.

WHCTPYKLWU NO TEXHUKE BE30MACHOCTN
BCe

(eku vai precu pavadzimi) ir janodod atpakal Pardevéjam pirkuma vieta. 2
gadu garantija no dienas, kad patératas to iegadajies. Kalposanas laiks ir 2 gadi. Papildu
informacija par lietosanu un garantiju ir pieejama vietng https:/icanyon.eulwarranty-
terms/

datums: (skatit uz it ). Razots Kina.

PLC, 43,

Asbisc Street, Diamond Court 4103
Ayios Athanasios http://canyon.eu

GARANCIJA
Garantni period potinje od dana kupovine Canyon proizvoda kod ovlaséenog prodavca
Datum kupovine je datum oznagen na racunu.

U toku trajanja garancije, popravka, zamena ili povrat novca ¢e se vrsiti prema
uputstvima koje izdaje Canyon. Kako bi se ispunili uslovi garancije, proizvod mora biti
vraten na mesto kupovine zajedno sa dokazom o kupovini, odnosno ragunom. Garancija
traje 2 godine od datuma kupovine. Trajanje servisa je 2 godine. Dodatne informacije o
upotrebi i garanciji dostupne su na https:/icanyon.eulwarranty-terms/

&: Asbisc PLC, 43, Street, Diamond Court 4103 Ayios
Athanasios http:/icanyon.eu

GARANTIE

Perioada de garantie incepe de la data achiziionarii bunurilor de la vanzatorii autorizati
Canyon. Data achizitionaril este data indicat in chitanta sau factura. In timpul perioadei
de garantie, reparatia, Inlocuirea sau rambursarea plaii se efectueaza numai cu acordul
Canyon. Pentru a primi servicii de garantie, mérfurile vor fi returnate vanzatorului, la
locul de cumpérare, impreuna cu dovezile de cumpérare (chitanta au factura). Garantia
dureaza 2 ani de la momentul cumparérii bunurilor de catre consumator. Informatii
suplimentare privind utilizarea si garantia sunt disponibile pe site-ul web:
https:/icanyon.eu/warranty-terms/

Data producerii: (verificati ambalajul). Produs in China

PLC, 43,
cOun 4103 Aylos Athanas\os http:/icanyon.eu

Street, Diamond

FAPAHTVI VIH bl E OBﬂJATEJ'I bCTBA

nepen AaH-
HOTO uanenvs n cne/:lyme um.
1. He

i Bnarv, BoAbl
C BbICOKOW

unu nbinu. He 8
Y YPOBHEM Nbin.
2. He noasepraiite yeTpolicTao arpesy: ke cTaseTe ero pafow o a-
T MpAMbiX

COMHEHHbIX Nyue.

3 Vianenie LOMXHO TOCIGHSTLGH K HCTCHHAKY MTZHAR TOMSKO TOrO TR, KOTOP yKesan

O AiHA NOKYNKW TOBApA y ABTOU30BAHHOTO MpoAasLa
CANYON 3a qary NOKYNIKA MPUHMMAETCA AATa, YKAGAHHAA Ha BaLIEM TOBAPHOM eKe
unm ke Ha . B TeueHme HOTO NIEPUOAA PEMOHT, 3aMeHa
MBO BOIBPAT CPEACT 38 MOKYIIKY POIIBOAUTCR Ha YOHOTPCHG CANYON. finsi npe-
Bap AoMKeH GbiTh BO3BPaLLEH MPOAaBLLY
Ha MecTo NOKyMIKK BMecTe ¢ /:lokazaTenbcmoM MIOKYTIKN (4EK N TPAHCMIOPTHAS! HaKNad-
Hasi). TapaHTVis 2 10Aa C MOMeHTa npwoﬁpeTeHm ToBapa notpeGHTenem. Cpok cryxGsi 2
roga. W rapaHTAN AOCTYNHA Ha CaiiTe
http:/icanyon.ru/usloviya-garantii/

soavor sapan.
enedoH Ha

za uporabo.

Znatilnosti: Drzalo za brezzitno polnjenje MegaFix

+Vhod: USB-

+ ZdruZljiv

C:5V/2A, 9V / 3A
: zhodna moS: SW, 7.6, 10W, 15w
mi pametnimi telefoni s

« Qi certifikat
* Mere: 89x65x12 mm

funkcio brzsiénéga poinjenia

Vsebina paketa

Povezava

Brezzini polnilnik
Kabel USB-C

Magnetna nalepka
Spojka za odzragevalnik

Navodila za uporabo

7.V drZalo za brezZiEno polnjenje vstavite magnetno
nalepko.

\ oo telefona polozie nalepko invstavit telefon
v ohisje. Preverite, ali je vas telefon namesgen na
polnilni tuljavi.

2. Odvifte matico na zadnji strani brezzitnega
polnilnika. Vstavite 360 ° vrtiivo kroglo drzala v vijak
in ga pritrdite s pokrovékom matice. Drzalo pritrdite v
reSetko za odzratevanje.

3. Nosilec za brezZicno polnjenje s kablom USB-C
poveZite z avtomabilskim polnilnikom USB.

Telefon pritrdite na nosilec.

SK

Navod na obsluhu

Parametre: DrZiak na bezdrotové nabijanie MegaFix

* Vstup: USB-C: 5 VI2A, 9 VI3A
* Vystup: 5W, 7,5 W, 10 W, 15 W

 Certifikacia Qi
+ Rozmery: 89 x 65 x 12 mm

« Kompatibilny so vSetkymi smartfonmi s
funkciou bezdrbtového nabijania

Obsah balenia

Pripojenie

Bezdrotova nabijatka
USB-C kabel
Magneticka nalepka
Svorka na vetracf otvor

Navod na obsluhu

j
7. Na driiak na bezdrotové nabijanie nalepte
magnetick( nalepku.
Do puzdra na telefén nalepte nélepku a telefon viozte
do puzdra. Skonirolute i e telefon umiesineny na
nabijacej cievke.
2. Odskrutkujte matiou na zadnej strane bezdrdtovej
nabijacky. Viozte quldcku drziaka s moznostou
otacania v rozsahu 360° do skrutky a uchytte ju
pomocou krytky matice. Upevnite drziak do mriezky
vetracieho otvoru.
3. Drziak bezdrdtového nabijania pripojte k nabijacke
USB do auta pomocou kabla USB-C.
Telefon pripevnite k driaku

UA

TlociGHMK KopucTyBaya.
Texuiuni

+Bxig: USB-C:5B/2A, 9B/3A
+ BuxigHa notyxwicTs: 5 BT,
10 Br, 15 BT

Tpumad 3 3apsKolo MegaFix
« Ceprwdikauin Qi

758t + Poamipu: 89x65x12 mm

+ CymiCHUIA i3 yciMa CMapTchoHam¥ 3
dbyHKLlieto Ge3APOTOBOT 3apAAKN

BwmicT ynakoskin

Niakniouennn

Tpuma 3 Geanporosoio
3apsfIKoI0

Kaben USB-C

MarkiTHa Hakneiika
3atvckay Ans BeHTUNAL-
iHOTO OTBODY

TociBhwk kopucTysava

7. BoTaBTe MariTHy Haknenky B TPUMad 3 (yHKLIEI0

GeaapoTosoi sapAaKM

MoKnaaiTh Hakneiiky y (yTnsp Ans TenedhoHy Ta nokna-
laiTh TeriechoH BcepeauHy Yoxna. Byap nacka, nepesipre,

U1 pO3MiLLIeHWI BaLu TeredhoH Ha 3apsaHilt naxen.

2. BUKDTITb raviky Ha TWTIbHIii CTOPOHI GE3POTOBOTD

sapaaNoro MpHGTROI0. BoTasTe wap, o obepTacrsca

@360 °, y GONT | AKPINITH HOFO KOBMAYKOM raifkM. pu-

\PINiT TPUMAY [0 POLLITKN BEHTUTALIAOTD OTBOPY.

3. Miainouis TpUaY 3 yHKLIIo Bo3apoTOBol saprakn

170 aBTOMOGIMbHOTO. RO TPHCTPO USB 3

[gonomoroio kaGenio Ut

3akpiiT TentechoH Ha TpMaY

FIM3MPOBATLCA OTACMHHO OT GLITOBLIX OTXOA0B. 10 MCTEHEHMM CPOKa G KGbi AGHHOTO U3AE-
NS CAAIATE €ro B NYHKT YTUNM3ALMM, Ha3HAYEHHbIA MECTHBIMY BNACTAMM

VARNOSTNA NAVODILA
Pred uporabo izdelka natancno preberite in upostevajte vsa navodila.

1. Naprave ne izpostavljajte prekomemi viagi, vodi ali prahu. Ne
' namescajte v prostore z visoko viaznostjo in prahom.
H 2. Naprave ne izpostavijajte vrogini: ne postavijaite je blizu grelnin naprav
in je ne sonénim Zarkom.

3. lzdelek mora bt prikjuSen samo.na vir nagajenja. ki je naveden v
navodilih za uporal
4. Nikoli ne prsite tekocih delergemcv %2 sszenie naprav uporablisite samo suha oblatia,

OPOZORILO

Toakniovenme . HKOTHS 6 PACHETAAT® AMAAS MOKALIG CPAACTES. [T CHACTIN YETPORCTER WG
o5 7 éegr?&)ea%rggﬂ e HaKnenky 8 c 3yiiTe TOMLKO CyXyio ofeKay. [laTa NpoM3BOACTBA: (CM. Ha ynaKoske). CTpaHa npuasoauTens: KuTait
3apsAAKoN .
PrA TIOMECTUTE Hakneiiky B 4exon A Tenedona u [IPEAYMIPEXAEHME Hors0. He
nIOMeECTHTe TenechoH BHyTpL Yexma. [1poBepbTe, a . Asbi i
KaGens USB-C owelLeH 1 Bal Tenetbo ua sapAyo aehs. e M cny4ae rapanTus NpoussoauTent: Asbisc Enterprises PLC, Kunp, Tumaccon 4103, faiimonz Kopr, yn.
. 2. OTkpyTUTE raitky Ha 3aa! 2. B aapaque c kaGenem, 43, Arnoc eu
MarhuTHas Hakneitka HOTO 3aPSIHOTO ycrpowcraa Borasere noaoanbM Ecnn Ae/iCTeMA U3 MPUBEAGHHOTO BblWE CIYCKa He CriocoGeTayIoT peweHuio npotnewsi,
wap Aev»menﬁ BpaaioLumiics Ha 360°, ) obpatuTecs B noaaepxky komnawui Canyon: j-vop! B ckon 000 "ACBEWC", 125445, Poccws, r. Mockea,
Baxum ans " - it oKpyr it BH. Tep. . w., a. 71T, c1p. 2,
Tem, 5 PELLTI® BOHTNALMOHHOTD OTBEPTIA. B COOTBETCTBUM C MECTHBIMI MPABUNAMM, BALLIE W3AENME UMMM €ro GATapes AOTKHb! yTU- - Tep- L - A 711, cp. 2,
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GARANCIJA

Garancijski rok se zagne od dneva nakupa izdelka od pooblasenega Canyon
prodajalca. Datum nakupa je datum, naveden na vasem racunu ali na tovornem listu.
Med garancijskim obdobjem popravilo, zamenjavo ali povratilo za nakup poteka po
presoji Canyon. Za pridobitev garancijskega servisa je potrebno blago vniti prodajalcu
na kraj nakupa skupaj z dokazilom o nakupu (ratun ali tovorni list). Garancila je 2 leti
od datuma nakupa s strani potrosnika. Zivijenjska doba je 2 leti. Dodatne informacije o
uporabi in garanciji so na voljo na https://canyon.eulwarranty-terms/

1. Prepovedano je demontirati napravo. Poskus popravila te naprave ni in vodi
do preklica garancije.

2. Izberite polnilnik s kablom, ki je zdruzjiv z vaso napravo.

Ce dejanja z zgornjega seznama ne prispevajo k reSevanju tezav, se obmite na podporna
skupina v Canyonu:_http://canyon.eulask-your-question

v skladu zlokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali baterijo odstraniti logeno od gospodinjskin
kov. Ko se Zivijenjska doba tega izdelka iztee, ga odnesite v obrat za recikliranje, ki
ga Folodio lokaine oblasti

BEZPECNOSTNE POKYNY
Skér nez zatnete tento produkt pouzivat, si dokladne precitajte

nasledujice pokyny a postupujte podra nich.
' 1. Zariadenie nevystavujte nadmernej vihkosti, vode alebo prachu.
H Neingtaluite na miesta s vysokou vihkostou alebo prasnostou.

2. i jte teplu ho do blizkosti vhrevnych
zariadeni a nevystavute ho priamemu sinecnému Ziareniu.
3. Zariadenie by malo byt pripojené vyhradne k typu napajacieho zdroja,
Kory o uvedeny v navode na obsluhu

Gistiace v spreji. Na jeho istenie pouzivajte

Vihradn suchi handrigko,

'VAROVANIE
1. Zaradenie sa nesmie rozoberat. Pri svojpomocne; oprave zaiadenia hrozi stata zéruky,

a8k s kéblom, Kiory jo kompatibing s vasim zariaden
Ak tkamy 2 vyS&lo. uvedeného zoznamu nepomonl problém vyriesi, obratte sa na tim
podpory spolognosti Canyon:

Podra miestnych predpisov sa vé$ vyrobok afalebo jeho batéria musia likvidovat oddelene
od domového odpadu. Po skon&eni Zivotnosti tohto vyrobku ho odovzdajte do recyklaéného
zariadenia uréeného miestnymi tradmi.

IHCTPYKUI 3 TEXHIKW BE3NEKW

Teper BUKOPUCTAHHAM LbOrO MPOAYKTY YBAKHO NPOUMTAiTE Ta AOTPU-
MYWTECH YCIX HCTPYKLIiA.

1. Oepiraiie npwcrpii eia HeauIpKOT Bonor, noTRRIAHKA 0L abo
nuny. He sonoricTio Ta
nnom.

2

MPUCTPIIA BIA Harpi He i#oro 6nMaKko A0
OnanioBanbHIX MPUNAIB | YHVKAITE NOTPANNISHHS MPSIMUX COHSIMHIX NPOMEHIB.

3. MpuCTPIii NOBUHEH ByTH NIAKIOUEHI A0 AKEPENa XUBMEHHS TIMLE TOrO TNy, SkWii 3a-
3HaueHUi B IHCTPYKUIT Mo ekcnnyaTavii

4. HiKonu He poanunioiiTe piaki 3acoBM AN UmiLienHl. OumiLlyiiTe MPUCTPIiA NMLE CyXol0
TKaHUHOIO.

YBATA
1. 3aGoporseThes poabupaTit NpuCTpii. CNpoGa BIAPEMOHTYBaTU el NPUCTPIlt He peKo-
MEHAYETHCA | NPU3BEE A0 CKACYBAHHS rapaHTil

2. Obupaiite 3apagHui npmc‘va ia KaEeneM CywmichuM i3 BaLAm wcTROSH.

SAkwo A i3 cnyx6y

2 868-cam, Canyon. hitpe-iicanyon.ua/tech Support-ial

BIANOBIAHO A0 MiCLEBMX NPaBYN, BaLL NPUCTPIi Ta/aGo HOTO akyMyNATOp CRIA yTunisysati
OKpemO BiA NOGYTOBUX BIAXOAIB. Konut TepMi eKCryaTauii Wboro BUPOBY 3aKIHUHTLCA, BiA-
HeCiTh 0r0 Ha NepepoGKy A0 NYHKTY yTURizaLi, NpU3aHaUeHy MicLeBok Brazoio.

Asbisc
Athanasios http:/icanyon.eu

PLC, 43, Ulica , Diamond Court 4103 Ayios

ZARUKA
Zarugna doba zagina plynit diiom zakupenia produktu od autorizovaného predajcu
znatky Canyon. Za defi zakipenia sa povazuje datum uvedeny na pokladniénom bloku
alebo faktire. Potas zérutnej doby sa akakolvek oprava, vymena alebo vrétenie ceny
za nakup uskuto&iuje na zaklade uvazenia spolognosti Canyon. Aby ste si mohii uplatnit
Zzruku, budete musiet tovar vratit predajcovi, u ktorého ste si ho zakupili, spolu s
dokladom o kape (pokladnicny blok alebo dodaci list). Zaruka 2 roky odo dfia zakapenia
spotrebitefom. Servisna Zivotnost su 2 roky. DalSie informacie o pouzivani a zaruke st
dostupné na stranke i kel

Vyrobca: ASBISc Enterprises PLC, 43 Kolonakiou street, Diamond Court, 4103, Ayios
Athanasios http:/icanyon.sk

FAPAHTINHI 3060B I3AHHA
TapaHTiiiHWii TepMiH NOUMHAETLCA 3 AATH MOKYMKN TOBAPY Y aBTOPM30BAHOMO MpoAaBLS
CANYON. 3a aaty nokynku npuii fAata, Ha Bawomy wexy,
abo Ha TPaHCNOPTHIN HaknaaHii. MPOTArOM rapaHTIMHOTO Nepiogy PeMOHT, 3amiHa abo
MOBEPHEHHS KOLTIB 33 MOKYMKY MPOBOAMTLCS Ha poacya CANYON. [l HanaHHs rapak-
TIAHOTO OBCNYrOBYBAHHS TOBAP NOBUHEH GyT! NOBEPHYTUV MPOAABLIO Ha MICLE NOKYMKM
Pa3oM i3 MIATBEPMKEHHHSIM MOKYMKN (veKk a60 HaknagHa). FapaHTin 2 PokM 3 MOMEHTY
npuaBakHs Tosapy croxueaiem. TepMiH cryk6yu 2 pokn. [loaTkosa iHopmauis npo
BUKOPVCTAHHS! Ta rapaNTIIo AOCTYNHa Ha caiiTi https://canyon.ualgarantiyi

[lata BUpOGHULTEE: (AWB. Ha ynakosLi). KpaiHa BupoBHYK: KuTaii

BupoBHuk: Asbisc Enterprises PLC, Kinp, flimacon 4103, [Jaiimora Kopr, syn. Koriowaki
43, Arioc Atanacioc http:/icanyon.eu

Imnoprep B Ykpaini: TOB NIl «<ACBIC-YKPAIHA», 03061, m. Kvi, Byn. Fasosa, 6yauHok
30, Ten. +38 044 455 44 11 https://canyon.ua




